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				Forord

				I 2013 var det 125 år siden, skuespillet Nøddebo Præstegaard havde urpremiere på Folketeatret i København. Lige siden 1888 har stykket været en førjuletradition, et nationalklenodie for hele familien. Kritiske, nu og da nedladende, kommentarer har ikke kunnet slå stykket af scenen. Og for øvrigt er forestillinger, der kan samle generationerne, blevet kaldt en kunstart i sig selv.

				Denne bog er skrevet som en dokumentarisk fortælling. Fire fiktive personer – et ældre ægtepar og deres to børnebørn – får en oplevelsestur sammen. Først i København, derefter i Greve Landsby ved Køge Bugt, hvor virkelighedens Nøddebo lå, og endelig på Frilandsmuseet i Lyngby, hvor fattighuset Greve Hospital blev genopbygget. Morfar fortæller egnshistorie, og mormor fortæller om kvinders husarbejde og madlavning gennem tiderne. Generationerne får således en historisk ballast før den årlige familieoplevelse: Nøddebo Præstegaard på Folketeatret. Og fællesskab mellem generationerne har betydning på alle tider af året.

				Elith Reumerts skuespil bygger på Henrik Scharlings roman fra 1862: Ved Nytaarstid i Nøddebo Præstegaard. Stykket bliver stort set hvert år opført på både professionelle teatre og amatørscener. En succes, der næsten kan friste til en omskrivning af slutordene i Peter Fabers julesang: ”Rør blot ikke ved min Nøddebo-jul”.

				Stykket er blevet tillagt romantik og nostalgi. Men faktisk er der fremført teorier om, at nostalgi med tilbageblik og varme minder har stor mental betydning. Dertil kommer, at vi alle har behov for optimisme og enkle fællesglæder i en hård og kompliceret verden. Og historien om Nøddebo har altså en virkelig baggrund.

				Henrik Scharling og hans brødres vej gik ofte – hver jul usvigeligt sikkert – til Greve. Her blev de lige fra barndomsårene hjerteligt modtaget af præstefamilien van Wylich. I 1850’erne kom Henrik Scharling til Greve som student og spirende digter. Han besøgte flere præstegårde, men miljøet og atmosfæren omkring Greve præstegård gav de fleste inspirationer til romanen, som han skrev under pseudonymet Nicolai.

				I 1979 blev Nøddebo Præstegaard efter næsten 10 års pause sat op på Folketeatret. I den anledning ringede en dame i Vedbæk, Caroline van Wylich-Muxoll, til undertegnede, som var journalist ved den lokale ugeavis Det Grønne Område. Enkefruen til oberst Knud van Wylich-Muxoll ville fortælle om sin afdøde mands oldefar, Peter van Wylich, som var sognepræst i Greve-Kildebrønde i årene 1847-1877 og blev model til Nøddebo-historiens Pastor Blicher.

				Samtalen med den venlige dame bragte billeder og slægtsberetninger frem, og i december måned i 1980 og 1981 lavede jeg sammen med scenograf og overregissør John Lindskov en udstilling om historien bag Nøddebo Præstegaard på Folketeatret. Før og efter besøgte jeg Greve med kirken, godset Gjeddesdal og lokalarkivet, fandt oplysninger i bøger og skrifter og mødtes med et medlem af Scharlingslægten, pastor emeritus Carl Scharling fra Poulsker på Bornholm.

				I 2013 blev det opgjort, at Nøddebo Præstegaard er det mest spillede stykke i Danmark. Nu måtte bogen skrives, og turen gik atter til Greve med det nye, store museums arkiv.

				Denne beretning er også en hyldest til disse tre oplevelsescentre: Folketeatret, Greve Museum og Frilandsmuseet.

				Bag i bogen findes der en liste over bøger og artikler for dem, der vil læse mere om de berørte emner i bogen.

				Tak til alle, der har været behjælpelige med oplysninger og billeder.

				Arne Ipsen

			

		

	
		
			
				Prolog

				I sommeren 1861 sad den unge teolog Henrik Scharling i bagende sol på en sejlbåd på Nilen og skrev sidste del af en roman, mens han længtes efter Danmark og den danske jul.

				Et sted i sit forfatterskab giver han den danske præstegård denne hyldest: ”Stod jeg i Faraonernes gamle Land, dog skulle dit lave Straatag med de hvide Skorstene rage højere op for min Tanke end Ægyptens højeste Pyramide!” 

				I 1862 udkom den succesrige bog Ved Nytaarstid i Nøddebo Præstegaard – Fortælling af Nicolai, 18 Aar gammel. Næsten tyve år senere, anden juledag 1888, havde Folketeatret den første premiere på skuespilleren Elith Reumerts komedie Nøddebo Præstegaard, frit efter Henrik Scharlings roman.

				Nøddebo Præstegaard er det mest spillede stykke i Danmark. Antallet af forestillinger på de forskellige scener i årenes løb blev i 2013 opgjort til mere end 6.000 – over 2.000 alene på Folketeatret. Samme år kunne Kristeligt Dagblad oplyse, at stykket lå på førstepladsen, ikke blot på Folketeatret, men også på Odense Teater og Aarhus Teater. Historien er også blevet filmatiseret foreløbig tre gange.

				Den unge Henrik Scharling besøgte mange præstegårde. Men hos det menneskevenlige og socialt indstillede præstepar Peter van Wylich, fru Henriette og deres syv børn i Greve præstegård nær Køge i 1850’erne fik den vordende forfatter særlig mange inspirationer. 

				I nærværende dokumentariske fortælling kommer de fire fiktive hovedpersoner på en oplevelsestur. Bogen indledes med korte biografier om Peter van Wylich, Henrik Scharling og Elith Reumert. Derefter går de to generationers vej gennem det gamle København og videre til Greve. Morfar er bredt historisk interesseret, og mormor, som er tidligere økonoma, kan fortælle om madlavning, husarbejde og juletraditioner.

				Efter turen besøger familien Greves gamle fattiggård på Frilandsmuseet ved Lyngby. Pastor van Wylich gjorde nemlig en banebrydende indsats for menneskelige forhold på fattiggården. Derefter samles generationerne til juleforberedelser, mens de glæder sig til gensynet med Nøddebo Præstegaard i teatret. Og de vil sande, at historien kan skabe glæde og eftertanke til hele året.

				Om generationerne sagde Henrik Scharling engang til sine børn: ”Det er saa viseligt indrettet, at der baade er Gamle og Unge i Verden. Var der kun Gamle, faldt den i Søvn – og var der kun Unge, gik den af Lave!”

				Skuespiller og instruktør Preben Harris var Folketeatrets chef i årene 1971-2001. Han bearbejdede Nøddebo Præstegaard, og den nænsomme fornyelse, som er tæt på den sangglade vaudevillestil, udkom i bogform. Først i 1980, derefter i 1984 og 2004. Harris skriver i forordet, at de fleste skuespillere, både i København og provinsen, har spillet med i Nøddebo Præstegaard. Mange er startet som Nicolai og endt som pastor Blicher eller Mads Hjulmand. Endvidere skriver Preben Harris: ”I København er stykket 
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				Folketeatret

				Skuespiller og instruktør Preben Harris som Mads Hjulmand i ”Nøddebo Præste­gaard” i jubilæumsåret 2013.

				knyttet til Folketeatret. Og hvorfor det? Elith Reumert dramatiserede Scharlings roman specielt til teatret i Nørregade. Desværre fik starten af dette arbejde et lidt pinligt efterspil. Hverken den daværende direktør eller bearbejderen havde spurgt Scharling, om man måtte benytte hans bog. Imidlertid fik Direktør Abrahams et noget forsinket samtykke af forfatteren mod at han ”frasagde sig al Lod og Del i Opførelsen og dermed alt æstetisk Ansvar for Bearbejdelsen”. Men forestillingen blev en kæmpesucces ved urpremieren 2. juledag 1888 og taget op igen den følgende sæson med premiere allerede 25. august!” Mange har troet, at Henrik Scharling fik sin del af billetindtægterne fra forestillingerne, men det er blevet oplyst, at ”hele hans Udbytte begrænsede sig til to Fribilletter til den første Opførelse.” Harris slutter forordet med disse ord: ”I Nøddebo falder dansk jul og dansk teater sammen i et punkt, der for de ældre er et kært minde og for børnene en festlig oplevelse. Det har det snart gjort i hundrede år – så sig ikke, at der slet ikke er noget, som er ved det gamle.”
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				Folketeatret

				Preben Harris som Mads Hjulmand og Bende Harris som Sidse Lugekone i ”Nøddebo Præstegaard” 2013.

			

		

	Personerne bag Nøddebo Præstegaard
Rollelisten over de personer, der skabte og udviklede historien om ”Nøddebo Præstegaard”, er følgende:
Præsten Peter van Wylich, der blev model til pastor Blicher. – Teolog og forfatter Henrik Scharling, der skrev romanen. – Skuespilleren Elith Reumert, der dramatiserede romanen.
Præsten
Peter William van Wylich (1803-1881) blev født i København som søn af Peter Friedrich van Wylich, grosserer og regimentskvartermester ved Livjægerkorpset. Blev cand.theol. i 1824 og lærer ved Søetatens Dagskole. Samme år gift med Henriette Christine Michelsen, født i 1803. Sognepræst i Sørup og Lemming, Viborg amt, 1832-1837, i Nestelsø og Mogenstrup, Sorø amt, 1837-1847 og i Greve og Kildebrønde 1847-1877. I 1867 fik van Wylich Ridderkorset. Han tog sin afsked i 1877 og døde i 1881.
Vilhelm Birkedal, grundtvigiansk præst og politisk debattør, mindedes van Wylich som en meget dygtig og hæderlig lærer, som 
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Greve Lokalarkiv
Peter van Wylich.
dog kunne være slem til at bruge spanskrøret. I Greve blev han kendt som en mild og venlig mand. Han blev betegnet som en trosivrig prædikant og en livsfrisk natur med en rig fantasi og et sprudlende vid. Der er stort set kun sagt og skrevet godt om denne præst, som var mild og venlig over for alle, slagfærdig og altid med ”en Spøg på Læben”. 
Biskop Mynster skrev efter en visitats i Greve anden pinsedag 1851, at van Wylich holdt ”en ualmindelig god, kraftig og indtrængende Prædiken, foredraget med Frihed og Liv. Stemmen noget skarp. Katekisationen meget god, Ungdommen udmærkede sig ved fortrinlig Kristendomskundskab. Kirken kunne næppe rumme Forsamlingen.”
Præstens karakteristiske livssyn var dog også forbundet med en vis alvor og eftertanke. Han havde engang viet en fraskilt. Det var ret alvorligt dengang, og van Wylich fik svære anfægtelser. Han kunne ikke selv klarlægge, om han havde handlet rigtigt eller forkert, så han fremsatte spørgsmålet offentligt og indtrængende. Og spørgsmålet var længe genstand for drøftelser på præstekonventer og i kirkelige blade. 
Caroline van Wylich-Muxoll i Vedbæk kunne fremvise en stamtavle over van Wylich-slægten, der går tilbage til 1158. Peter van Wylich var af en slægt ud af et tysk grevskab. Det har et våbenskjold, hvis nederste del symboliserer en husgavl med skydeskår. Da dagbladene engang i 1860’erne efterlyste arvingerne til det nævnte grevskab, blev det drøftet i Greve præstegård. Så udbrød pastor van Wylich: ”Jeg vil helle være van Wylich i Greve end greve af Wylich!” Den erklæring blev berømt, og den var et stærkt bevis på præstens tilfredshed med sine sogne, Greve og Kildebrønde.
Grevepræstens hustru, Henriette, blev af sin mand kaldt Jette. Hvad ville Greve præstegård have været uden denne mor? blev der spurgt. Og det er blevet sagt, at med den nye præst fra 1847 kom der en ny tid for Greve sogn. I 100 år havde præsterne været barnløse. Nu kunne fire sønner og tre døtre med deres ungdom og latter sprede den næsten forstemmende stilhed, der havde præget stuerne. De unge mennesker var formentlig stærkt medvirkende til, at præstegården blev midtpunkt for livet i de to sogne. 
Men mor Jette skulle holde styr på de livlige børn og den muntre og snakkesalige præst. Præstefruen med det åbne ansigt og de brune øjne bevægede sig altid let omkring, og hun betog alle med sit lyse, venlige sind. Hendes dragt med kappen og de frit nedhængende kappebånd af lilla silke var beskeden, men sirlig, og hun var klædt som de fleste andre præstekoner på landet omkring midten af 1800-tallet.
Romanforfatteren
Mange både rent saglige og fornøjelige beretninger tegner billedet af den sammensatte person bag Nøddebo-romanen, teolog og forfatter Henrik Scharling (1836-1920). Han blev født i København som søn af Carl Emil Scharling (1803-1877), professor i teologi ved Københavns Universitet. Slægten Scharling kom til Danmark fra Helsingborg i Sverige omkring 1770. Men det menes, at slægten stammer fra Tyskland, da der på grænsen mellem Bayern og Tyrol er en lille landsby med navnet Scharling.
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Henrik Scharling.
Carl Emil Scharling havde fem børn: Jørgen Peter Scharling (1832-1922), sognepræst i Ærøskøbing, derefter i Hørsholm og til sidst i Randers. Louise Andrea Margrethe Scharling (født 1833), der blev hos sin far indtil hans død og derefter boede hos sine to brødre i København. (Carl) Henrik Scharling. Hans William Scharling (1837-1911), medlem af Borgerrepræsentationen og Folketinget, finansminister 1900-01 i ministeriet Sehested. Skrev bøger om økonomi. Carl Lund Scharling (1840-1920), jurist, borgmester og byfoged i Fredericia. Udgav i 1913 fortællingen Firkløveret, som havde ligget i skrivebordsskuffen i ca. 50 år.
C.E. Scharling var ungdomsven af sognepræst Peter van Wylich, og lige fra barndommen kom Henrik og hans tre brødre i Greve præstegård. I månedsskriftet Norden skriver Henrik Scharling under pseudonymet Nicolai: ”Ja, der er overmaade lystigt og fornøjeligt i Præstegaarden, naar de mange Gjæster ere til Huse. Men naar Sommerferien er endt, og Gjæsterne hver drage til sit – da kan der nok indtræde en underlig Stilhed efter alt det Liv og Lystighed – og saa denne Luft, som man indaander! Hvor den udvider Lungerne og Brystet og Hjertet – man bliver saa meddelsom, jeg havde nær sagt snakkesalig.
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